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AR  JALAS® تعليمات استخدام أحذية السلامة وأحذية العمل من

 EN ISO أو المعيار EN ISO 20347:2012 تم اختبار أحذية العمل الخاصة بنا وفقًا للمعيار .EN ISO 20345:2022 أو المعيار EN ISO 20345:2011 تم اختبار أحذية السلامة الخاصة بنا وفقًا للمعيار

20347:2022. عملياتنا معتمدة وفقًا لمتطلبات نظام إدارة الجودةISO 9001 ونظام إدارة البيئة ISO 14001 ومعايير إدارة الصحة والسلامة المهنية ISO 45001. تم تمييز الأحذية بالحجم ورقم الطراز 
ومستوى الحماية وتاريخ التصنيع.

جميع منتجاتنا تحمل علامة السلامة الأوروبية )CE(. تتوافق الأحذية مع متطلبات لائحة الاتحاد الأوروبي 2016/425. في حال تلف الحذاء نتيجة لحادث، على سبيل المثال، يجب عدم استخدامه واستبداله 
بحذاء جديد من أجل الحفاظ على مستوى الحماية المطلوب. زودت أحذية السلامة وأحذية العمل من Jalas للاستخدام المهني بخصائص فئة الحماية المذكورة أدناه. تم تمييز أحذية السلامة بالتصنيف “S”، وأحذية العمل 

بالتصنيف “O”. تحمي أحذية السلامة أصابع القدم من الأجسام المتساقطة، وكذلك الأضرار الناجمة عن قوة الضغط. تحمي أحذية السلامة المزودة بقطعة داخلية للحماية من المسامير القدم من الأشياء الحادة التي تخترق النعل 
الخارجي.

 مهم! 
يجب إجراء اختبارات ثقب المسامير وفقًا للمعيار EN ISO 20345:2011 باستخدام مسمار اختبار بقطر 4.5 مم وقوة تبلغ 1100 نيوتن. يوفر المعيار الجديد )EN ISO 20345:2022( طريقتين فرديتين للقياس لمقاومة ثقب 

النسيج لحماية الأظافر. تم اختبار الحماية من النوع PL باستخدام مسمار 4.5 مم وتم اختبار النوع PS باستخدام مسمار 3.0 مم.  يتم اختبار الحماية من المعادن من النوع P باستخدام مسمار 4.5 مم فقط كما في السابق. إذا 
كانت القوة أكبر أو كانت المسامير أرفع، يزداد خطر اختراق المسمار لطبقة الحماية. في مثل هذه الظروف، يجب النظر في طرق بديلة لتقليل المخاطر.

بالنسبة لأحذية السلامة، هناك نوعان من الحماية من ثقب المسامير المصُنّعة من مواد معدنية وغير معدنية. يلبي كلا النوعين الحد الأدنى من متطلبات مقاومة ثقب المسامير للمعيار المحدد على هذا الحذاء، ولكن لكل منهما مزايا 
أو عيوب إضافية متفاوتة تشمل ما يلي:

• المعدن: أقل تأثراً بشكل الجسم الحاد )أي القطر والحدة(، ولكن بسبب قيود صناعة الأحذية، فإنه لا يغطي نعل الحذاء بالكامل.  
• غير المعدن: قد يكون أخف وزناً وأكثر مرونة ويوفر مساحة تغطية أكبر عند مقارنته بالمعدن، لكن مقاومة ثقب المسامير قد تختلف أكثر، حسب شكل الجسم / الخطر الحاد )أي القطر أو الشكل الهندسي أو الحدة(.  

للحصول على المزيد من المعلومات حول نوع القطعة الداخلية المقاومة للثقب الموجودة في حذائك، يرُجى الاتصال بالشركة المصُنّعة أو المورد. تفاصيل الاتصال مدرجة في هذه التعليمات.
• أحذية السلامة لا تقضي على خطر الإصابة، ولكنها تخفف من الضرر وتقلله في حال وقوع حادث.

• يجب اختيار الأحذية مع الاهتمام بالخصائص التي تتوافق بشكل أفضل مع ظروف الاستخدام، في وجود مندوب مبيعات الأحذية الخبير. نوصي بتجريب الأحذية قبل الاختيار. يجب إحكام ربط الأحذية بأربطة الأحذية أو 
الفيلكرو إن أمكن. لا تعُد الأحذية المستعملة غير المناسبة سببًا مقبولاً للشكوى.

• لأسباب فنية متعلقة بالإنتاج، قد تكون النعال الخارجية للأحذية الجديدة زلقة. يمكن أن تكون الأحذية زلقة أيضًا عندما تتلامس مع مواد معينة، مثل الماء على الجليد.

• عند استخدام أحذية جديدة، يستغرق الأمر عدة أيام قبل أن تتكيف مع القدمين. خلال الأيام الأولى، لا ينبغي استخدام الأحذية طوال يوم العمل.

• تم اختيار مواد بطانة الأحذية على أساس الاختبارات على المواد غير المتسّخة والمسامية. ومع ذلك، لا نوصي بارتداء الجوارب ذات الألوان الفاتحة أو تلك المصنوعة من الألياف الطبيعية فقط.

• الأحذية ذات القاعدة المسامية غير مناسبة للظروف التي يمكن أن تخترق فيها الأشياء الحادة على الأرض الغشاء الموجود في الأسفل. وكذلك، قد تنسد الثقوب الموجودة في نعل الحذاء بالطين والرمل، وما إلى ذلك، ما يقلل من 
التهوية. لهذه الأسباب، فإن المنتج مُخصّص بشكل أساسي للاستخدام الداخلي.

• يمكن أن يتحمل نعل الحذاء الذي لا يحمل علامة HRO درجة حرارة لا تزيد عن 120 درجة مئوية دون ذوبان.

خصائص مضادة للكهرباء الساكنة

يجب استخدام الأحذية المضادة للكهرباء الساكنة إذا كان ضرورياً لتقليل التفريغ الذي تتعذر السيطرة عليه للشحنات الكهروستاتيكية )من أجل تجنب، على سبيل المثال، الاشتعال بواسطة شرارة من المواد والأبخرة القابلة 
للاشتعال( وإذا لم يتم منع خطر حدوث صدمة كهربائية من أي جهاز كهربائي أو أجزاء نشطة تمامًا. ومع ذلك، لا يمكن للأحذية ضمان الحماية المناسبة ضد الصدمات الكهربائية، لأن المقاومة تكون فقط بين القدم والأرض. إذا لم 

يتم التخلص من خطر حدوث صدمة كهربائية بشكل كامل، فيجب اتخاذ إجراءات إضافية لتقليل هذا الخطر. يجب أن تكون هذه الإجراءات والإجراءات المفصلة أدناه جزءًا من برنامج الوقاية من حوادث العمل العادية.

أثبتت التجربة أنه من أجل ضمان الخصائص المضادة للكهرباء الساكنة، يجب أن تكون مقاومة العزل لمسار التفريغ من خلال المنتج عادةً أقل من 1000  ميغا أوم طوال دورة حياة المنتج. تم تحديد 100 كيلو أوم kΩ على أنها 
الحد الأدنى لقيمة مقاومة العزل لمنتج جديد. وهذا يضمن حماية محدودة في نطاق الجهد أقل من 250 فولت ضد الصدمات الكهربائية الخطيرة أو الشرر في حالة تعطل الجهاز الكهربائي. ومع ذلك، يجب أن يدرك المستخدم 

أنه في ظل ظروف معينة، قد توفر الأحذية حماية غير كاملة، ويجب اتخاذ تدابير إضافية لحماية المستخدم في جميع الأوقات. قد تتغير مقاومة عزل الأحذية مثل هذه بشكل كبير بسبب التقوّس والأوساخ والرطوبة. لن يتوافق 
هذا الحذاء مع الغرض المقصود منه إذا تم ارتداؤه في ظروف رطبة. من الضروري التأكد من أن المنتج قادر على التعامل مع التفريغ الكهروستاتيكي بالطريقة التي صُمم من أجلها، وأنه يوفر الحماية طوال دورة حياته. يجب على 

المستخدمين قياس مقاومة العزل باستخدام طريقتهم الخاصة، بانتظام وبشكل متكرر.

قد تمتص الأحذية التي تنتمي إلى الفئة الأولى الرطوبة إذا تم استخدامها في أماكن أو ظروف رطبة لفترة طويلة، وقد تعمل على توصيل الكهرباء.

إذا اسُتخدم الحذاء في ظروف تؤدي إلى اتساخ النعل، وبالتالي زيادة مقاومة العزل، يجب على المستخدم دائماً التحقق من مقاومة العزل للأحذية قبل نقلها إلى منطقة خطرة.

إذا اسُتخدمت الأحذية المضادة للكهرباء الساكنة، فيجب أن تكون مقاومة العزل بالطريقة التي لا تقضي على الحماية التي توفرها الأحذية.

لا يسُمح بوضع أي مادة عازلة بخلاف الجورب العادي بين النعل الداخلي وقدم المستخدم. إذا اسُتخدم نعل داخلي بين النعل الداخلي والقدم، فيجب مراجعة مقاومة العزل للمجموعة.
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 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
)FO( نعل خارجي مقاوم للزيت • 

 • نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل 
)WRU( )30 / 60 دقيقة%( 
)P( مقاومة ثقب المسامير • 
 • نعل خارجي بتصميم مميز
• لصناعة البناء بشكل أساسي

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
)FO( نعل خارجي مقاوم للزيت • 

• نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل )30% / 60 
)WRU( )دقيقة 

• للاستخدام الخارجي بشكل أساسي

تصنيف السلامة لأحذية السلامة: 
 • كعب مقفل

)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 
)E( امتصاص الكعب للصدمات • 

)FO( نعل خارجي مقاوم للزيت • 
• للاستخدام الداخلي وفي الصيف بشكل أساسي

خصائص إضافية:
نعل خارجي مقاوم للحرارة )HRO( للتلامس الساخن لأكثر من 300 درجة مئوية ونعل خارجي 

 )CI( العزل ضد البرودة )HI( والعزل الحراري )P( مقاومة ثقب المسامير )FO( مقاوم للزيت
وأحذية مقاومة للماء )WRU( ومقاومة الماء من أعلى لحماية مشط القدم )M( قيمة الاحتكاك 

على السيراميك المبلل بمحلول صابون مخفف )SRA(، سطح من السيراميك / قيمة احتكاك 
NaLS على لوح من الصلب الأملس )SRB( مع الجلسرين، لوح من الصلب / قيمة الاحتكاك على 

)SRC، SRA + SRB( السيراميك والصلب معًا 

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
• نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل )30% / 60 

)WRU( )دقيقة 
)P( مقاومة ثقب المسامير • 
• نعل خارجي بتصميم مميز

تصنيف السلامة لأحذية السلامة:
 • كعب مقفل

)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 
)E( امتصاص الكعب للصدمات • 

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
 نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل 

)WRU( )30 / 60 دقيقة%(

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
 • نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل 

)WPA( )30 / 60 دقيقة%( 
)P( مقاومة ثقب المسامير • 

)P المعدن، النوع( S3 • 
)PL غير المعدن، النوع( S3L • 
)PL غير المعدن، النوع( S3P • 

 • نعل خارجي بتصميم مميز
• لصناعة البناء بشكل أساسي

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
• نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل )30% / 

)WPA( )60 دقيقة 
للاستخدام الخارجي بشكل أساسي

تصنيف السلامة لأحذية السلامة:
 • كعب مقفل

)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 
)E( امتصاص الكعب للصدمات • 

• للاستخدام الداخلي وفي الصيف بشكل أساسي

خصائص إضافية:
نعل خارجي مقاوم للحرارة )HRO( للتلامس الساخن لأكثر من 300 درجة مئوية ونعل خارجي 

مقاوم للزيت )FO( مقاومة ثقب المسامير P/PL/PS العزل الحراري )HI( العزل ضد البرودة 
)CI( وأحذية مقاومة للماء )WPA( ومقاومة الماء والامتصاص من أعلى لحماية مشط القدم 
)M( مقاومة الانزلاق )SR(، سطح سيراميك/ جلسرين أداة تثبيت السلالم )LG( غطاء مشاية 

 )SC( مقاوم التآكل

.EN ISO 13287:2019 تم اختبار وسادة النعل الخارجي وفقًا للمعيار

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
 • نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء بالداخل 

 )WPA( )30 / 60 دقيقة%( 
)P( مقاومة ثقب المسامير • 

)P المعدن، النوع( O3 • 
)PL غير المعدن، النوع( O3L • 
)PL غير المعدن، النوع( O3P • 

نعل خارجي بتصميم مميز

تصنيف السلامة لأحذية السلامة:
 • كعب مقفل

)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 
)E( امتصاص الكعب للصدمات • 

 • كعب مقفل
)A( خصائص مضادة للكهرباء الساكنة • 

)E( امتصاص الكعب للصدمات • 
• نفاذ الماء )0 جم / 60 دقيقة( وامتصاص الماء 

)WPA( )بالداخل )%30 / 60 دقيقة

S2

S2

O3

O3

S3

S3

S1

S1

O1

O1

O2

O2

:EN ISO 20345:2011 / EN ISO 20347:2012 فئات الحماية
تتحمل مقدمة أحذية السلامة الصدمات التي تبلغ 200 جول، والقوة الساحقة التي تبلغ 15 كيلو نيوتن. 

:EN ISO 20345:2022/EN ISO 20347:2022 فئات الحماية 
 تتحمل مقدمة أحذية السلامة )S( الصدمات التي تبلغ 200 جول، والقوة الساحقة التي تبلغ 15 كيلو نيوتن.

 .EN ISO 13287:2012 تم اختبار وسادة نعل الحذاء وفقًا للمعيار



Käyttöohje JALAS® turva- ja työjalkineille 
Turvajalkineemme on testattu standardien EN ISO 20345:2011 tai EN ISO 20345:2022 mukaisesti. Työjalkineemme on testattu EN ISO 20347:2012 tai EN ISO 

20347:2022 mukaisesti. Toimintamme on sertifioitu ISO 9001 -laatujärjestelmä-, ISO 14001 -ympäristöjärjestelmä- sekä ISO 45001 -työterveys- ja työturvallisuusjoh-
tamisstandardien vaatimusten mukaan. Jalkineista löytyy kokomerkinnän ja mallinumeron lisäksi tieto tuotteen suojaustasosta ja valmistusajankohdasta.

Jokainen tuote on CE-merkitty. Jalkineet täyttävät asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset. Käytössä vioittunut jalkine, esimerkiksi onnettomuuden seurauksena, on poistettava käytö-
stä ja korvattava uudella suojaustason ylläpitämiseksi. Ammattikäyttöön tarkoitetut Jalas turva- ja työjalkineet on varustettu alla olevilla suojausluokkaominaisuuksilla. Turvajalkineet 
on merkitty S- luokituksella ja työjalkineet O-luokituksella. Turvajalkineet suojaavat varpaita putoavilta esineiltä sekä puristusvoiman aiheuttamilta vahingoilta. Naulaanastumissuojal-
la varustetut turvajalkineet suojaavat jalkaa ulkopohjan lävistäviltä teräviltä esineiltä.

Tärkeää! 
Standardin EN ISO 20345:2011 mukaiset naulapistotestit tehdään käyttäen halkaisijaltaan 4,5 mm:n läpimittaista testinaulaa ja 1100 Newtonin voimaa. Tekstiilisille naulaanastumiss-
uojille on uudessa standardissa (EN ISO 20345:2022) kaksi erilaista mittaustapaa. PL-tyyppinen suoja on testattu 4,5 mm:n naulalla ja PS-tyyppinen on testattu 3,0 mm:n naulalla.  
Metallinen P-tyypin suoja testataan ainoastaan 4,5 mm:n naulalla kuten aikaisemminkin. Suuremmat voimatasot sekä ohuemmat naulat lisäävät riskiä naulan tunkeutumiselle suojan 
läpi. Sellaisissa olosuhteissa on harkittava vaihtoehtoisia keinoja riskin pienentämiseksi.
Turvajalkineisiin on saatavana kahdenlaisia naulaanastumissuojia, metallista ja muusta materiaalista valmistettuja. Molemmat tyypit täyttävät tälle jalkineelle standardissa naulaa-
nastumissuojalle asetettavat vähimmäisvaatimukset, mutta niillä on seuraavia etuja ja haittoja:
• Metalli: On vähemmän altis terävän esineen muodolle, kuten halkaisijalle, läpimitalle tai terävyydelle, mutta jalkineen valmistamiseen liittyvien rajoitusten vuoksi metallista valmistet-
tu suoja ei peitä jalkineen koko pohjaa.
• Muusta materiaalista kuin metallista valmistettu – Tällainen suoja voi olla kevyempi ja joustavampi sekä suojata laajempaa aluetta kuin metallista valmistettu naulaanastumissuoja, 
mutta läpäisykesto voi vaihdella enemmän terävän esineen tai vaaran aiheuttajan, esimerkiksi läpimitan, geometrian tai terävyyden, mukaan.
Lisätietoja jalkineeseen tarkoitetun läpäisyä estävän osan valinnasta saa ottamalla yhteyden valmistajaan tai toimittajaan. Tiedot näkyvät näissä ohjeissa.
•   Turvakengät eivät poista tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventävät ja vähentävät vaurioita onnettomuustilanteissa.
•   Jalkineet tulee valita ominaisuuksiltaan käyttöolosuhteita parhaiten vastaaviksi yhdessä asiantuntevan suojainmyyjän kanssa. Suosittelemme ennen valintaa jalkineiden sovitusta. 
Jalkineet tulee kiristää napakoiksi nauhoilla tai tarroilla mikäli tämä on mahdollista. Käytetyt, epäsopivat jalkineet eivät ole hyväksyttävä reklamoinnin syy.
•   Jalkineiden ulkopohjat saattavat olla käyttöön otettaessa liukkaat tuotantoteknisistä syistä johtuen. Jalkineet voivat olla myös liukkaat tiettyjen väliaineiden kanssa, esimerkiksi vesi 
jään päällä.
•   Otettaessa käyttöön uudet jalkineet on huomioitava, että kestää useita päiviä ennen kuin kengät mukautuvat jalkoihin. Ensimmäisinä päivinä uusia jalkineita ei tulisi käyttää koko 
työpäivää.
•   Jalkineiden vuorimateriaalit on valittu testien perusteella värjäämättömistä ja hengittävistä materiaaleista. Emme kuitenkaan suosittele käytettävän vaaleita tai ainoastaan 
luonnonkuiduista valmistettuja sukkia.
•   Hengittävällä pohjalla varustetut jalkineet eivät sovellu olosuhteisiin, joissa maassa olevat terävät esineet voivat puhkaista pohjassa olevan kalvon. Samoin kengän pohjassa olevat 
reiät saattavat tukkeutua kurasta, hiekasta yms., jolloin hengittävyys alenee. Näistä syistä johtuen tuote on suunnattu pääasiassa sisäkäyttöön. 
•   Ilman HRO -merkintää olevan jalkineen pohja kestää sulamatta enintään 120 °C lämpötilan. 
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Suojaluokitus turvajalkineille:
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• öljynkestävä kulutuspohja (FO) 
• pääasiassa sisä- ja kesäkäyttöön

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• öljynkestävä kulutuspohja (FO) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeyty-
minen sisäpuolelle (30%/60min) (WRU) 
• pääasiassa ulkokäyttöön

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• öljynkestävä kulutuspohja (FO) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeytyminen sisäpuolelle 
(30%/60min) (WRU) 
• naulaanastumissuoja (P) 
• kuvioitu ulkopohja 
• pääasiassa rakennusalalle

Suojaluokitus turvajalkineille:
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E)
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeytyminen 
sisäpuolelle (30%/60min) (WRU)

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeyty-
minen sisäpuolelle (30%/60min) (WRU) 
• naulaanastumissuoja (P) 
• kuvioitu ulkopohja

Lisäominaisuuksien tunnukset:
HRO	 Pohjan kuumuudenkesto +300 °C 
FO	 Öljynkestävyys 
P	 Naulaanastumissuoja 
HI	 Lämpöeristys 
CI	 Kylmyydeneristävyys 
WR	 Vedenpitävä jalkine 
WRU	 Vettähylkivä päällinen 
M	 Jalkapöydänsuoja 
SRA	 Kitka-arvo, keraamipinta / NaLS 
SRB	 Kitka-arvo, teräslevy / glyseroli 
SRC	 Kitka-arvo, SRA + SRB
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Suojaluokitus turvajalkineille:
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• pääasiassa sisä- ja kesäkäyttöön

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• öljynkestävä kulutuspohja (FO) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeyty-
minen sisäpuolelle (30%/60min) (WPA) 
• pääasiassa ulkokäyttöön

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeytyminen sisäpuolelle 
(30%/60min) (WPA) 
• naulaanastumissuoja (P) 
• S3 (metallinen, tyyppi P) 
• S3L (metalliton, tyyppi PL) 
• S3P (metalliton, tyyppi PS) 
• kuvioitu ulkopohja 
• pääasiassa rakennusalalle 

Suojaluokitus turvajalkineille:
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E)
• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeytyminen 
sisäpuolelle (30%/60min) (WPA)

• suljettu kantaosa 
• antistaattiset ominaisuudet (A) 
• kantaosan iskunvaimennus (E) 
• veden läpäisy (0g/60min) ja veden imeyty-
minen sisäpuolelle (30%/60min) (WPA) 
• naulaanastumissuoja (P) 
• O3 (metallinen, tyyppi P) 
• O3L (metalliton, tyyppi PL) 
• O3P (metalliton, tyyppi PS) 
• kuvioitu ulkopohja

Lisäominaisuuksien tunnukset:
HRO	 Pohjan kuumuudenkesto +300 °C 
FO	 Öljynkestävyys 
P	 Naulaanastumissuoja 
HI	 Lämpöeristys 
CI	 Kylmyydeneristävyys 
WR	 Vedenpitävä jalkine 
WPA	 Vettähylkivä päällinen 
M	 Jalkapöydänsuoja 
SR	 Kitka-arvo, keraamipinta/ glyseroli 
LG	 tikaspito 
SC	 kärjen kolhusuojan hankauskestävyys
Jalkineiden pohjien pitävyys on testattu standardin EN ISO 13287:2019 
mukaan. 
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Suojaluokat EN ISO 20345:2011/EN ISO 20347:2012:
Varvassuojuksen iskunkestävyys turvajalkineissa (S) on 200 J ja puristusvoiman kestävyys 15 kN. 

Suojaluokat EN ISO 20345:2022/EN ISO 20347:2022: 
Varvassuojuksen iskunkestävyys turvajalkineissa (S) on 200 J ja puristusvoiman kestävyys 15 kN 
Jalkineiden pohjien pitävyys on testattu standardin EN ISO 13287:2012 mukaan. 



Antistaattisuus
Antistaattista jalkinetta pitäisi käyttää, jos on tarpeellista minimoida sähköstaattisten varausten hallitsematonta purkautumista, jotta vältettäisiin esim. herkästi syttyvien aineiden ja 
höyryjen kipinästä syttymistä, ja jos sähköiskun vaaraa jostain sähkölaitteesta tai jännitteisistä osista ei ole täydellisesti estetty. Kuitenkin pitäisi huomioida, että antistaattinen jalkine 
ei voi taata asianmukaista suojausta sähköiskua vastaan, koska vastus on vain jalan ja lattian välillä. Jos sähköiskun vaaraa ei ole täydellisesti estetty, lisätoimenpiteet riskin välttämi-
seksi ovat tarpeellisia. Tämä ja jäljempänä mainitut toimenpiteet pitäisi olla osa normaalia työpaikan onnettomuuksia ehkäisevää ohjelmaa.
Kokemus on osoittanut, että antistaattisuuden varmistamiseksi tuotteen läpi kulkevan purkaustien eristysvastuksen pitäisi normaalisti olla alle 1000 MΩ koko tuotteen elinkaaren 
ajan. 100 kΩ arvo on määritetty uuden tuotteen eristysvastuksen alimmaksi arvoksi. Tällä varmistetaan rajoitettu suojaus alle 250 V jännitealueella vaarallista sähköiskua tai kipinöintiä 
vastaan tilanteessa, jossa jokin sähkölaite voi mennä epäkuntoon. Käyttäjän tulisi olla kuitenkin tietoinen, että tietyissä olosuhteissa jalkine saattaa antaa epätäydellisen suojauksen 
ja lisätoimenpiteitä käyttäjän suojaamiseksi tulisi tehdä koko ajan. Tämän tyyppisen jalkineen eristysvastus voi muuttua merkittävästi taipumisen, likaantumisen ja kosteuden vuoksi. 
Tämä jalkine ei täytä sen aiottua tarkoitusta, jos sitä käytetään märissä olosuhteissa. Siksi on tarpeellista varmistua, että tuote kykenee purkamaan sähköstaattiset varaukset tavalla, 
johon se on suunniteltu ja antamaan suojauksen koko sen elinkaaren ajan. Siksi käyttäjää suositellaan mittaamaan eristysvastus omalla menetelmällä säännöllisesti ja usein.
Luokituksen I mukainen jalkine voi imeä kosteutta, jos sitä käytetään pitkään kosteissa ja märissä olosuhteissa ja voi tulla johtavaksi.
Jos jalkinetta käytetään olosuhteissa missä pohjamateriaali likaantuu siten, että jalkineen eristysvastus kasvaa, käyttäjien pitäisi aina tarkistaa jalkineiden eristysvastus ennen 
vaaralliselle alueelle siirtymistä.
Antistaattista jalkinetta käytettäessä lattian eristysvastuksen tulee olla sellainen, ettei se mitätöi jalkineen antamaa suojausta.
Jalkinetta käytettäessä mitään eristävää materiaalia, poikkeuksena tavallinen sukka, ei pitäisi olla jalkineen sisäpohjan ja käyttäjän jalan välissä. Jos jotain pohjallista käytetään 
sisäpohjan ja jalan välissä, niin tämän yhdistelmän eristysvastus pitäisi tarkistaa.

ESD
ESD tarkoittaa lyhennettä termistä ”electrostatic discharge” eli varautuneen sähkön purkaus. Kyseessä ovat jalkineet, joita saa käyttää sähköstaattisilta varauksilta ja purkauksilta 
suojatulla EPA-alueella. ESD-jalkineiden suojaus kohdistuu pääasiassa elektroniikkakomponenttien vaurioiden estämiseen. ESD-jalkineiden sähkönvastuksen raja-arvot ovat 100 KΩ-35 
MΩ.

Hoito-ohjeet
• Jalkineet tulee ottaa käyttöön mahdollisimman pian. Jalkineissa käytössä olevan polyuretaanirakenteen vuoksi käyttämättömänkin kengän pohja alkaa haurastua noin viiden vuoden 
varastoinnin jälkeen.
• Puhdista pöly, lika ja roiskeet kengistä mahdollisimman pian kenkäharjalla tai pehmeällä liinalla. Emäksisiä puhdistusaineita tulee välttää. Valmistaja ei suosittele jalkineiden vesipe-
sua, koska se lyhentää jalkineiden käyttöikää ja saattaa muuttaa jalkineiden ominaisuuksia.
• Säilyvyysaika: Tämän tuotteen käyttöikää ei voi määrittää siinä käytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet tekijät, kuten säilytysolosuhteet ja käyttö. 
• Jalkineiden elinikä pitenee käyttämällä laadukkaita ja materiaaleille sopivia hoitoaineita ja kenkävoiteita säännöllisesti.
• Kostuneet jalkineet tulee kuivata ilmavasti huoneenlämmössä (alle +30 °C).
• Jalkineet tulee varastoida ilmavasti valolta suojattuna huoneenlämpötilassa tai alhaisemmassa kosteuden ollessa 20 – 60 %. Kenkien mukana tuleva alkuperäislaatikko soveltuu 
varastointiin erinomaisesti. Laatikon päälle ei saa kasata painavia esineitä.
• Pohjalliset tulee poistaa jalkineista säännöllisesti sisäpohjan kuivumiseksi ja vaihtaa tarvittaessa uusiin. Tuotteen ominaisuudet säilyvät käyttämällä ainoastaan alkuperäisiä 
Jalas-pohjallisia, yksi pohjallinen jalkinetta kohden. Useiden pohjallisten päällekkäinen käyttö samassa jalkineessa heikentää tuotteen ominaisuuksia. 
• Standardin EN ISO 20345:2022 mukaisesti pohjallisen sisältävät turvajalkineet on testattava pohjallisen ollessa paikallaan. Jos käyttäjä poistaa pohjallisen ja vaihtaa sen toiseen, 
uuden pohjallisen on täytettävä standardin EN ISO 20345:2022 vaatimukset yhdessä turvajalkineen kanssa.
• Pohjalliset voidaan pestä käsin miedolla pesuaineella ja kuivata tasossa.
• Rikkoutuneet jalkineet tulee korjauttaa aina, kun se on mahdollista. Näin säästämme ympäristöämme. Käytetyt jalkineet tulee hävittää yhdyskuntajätteen mukana. Valmistaja vastaa 
tuotteen teknisistä ominaisuuksista ja valmistuksesta johtuvista vioista.
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